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AKTyaspHI NMATAHHS JIHTBICTUKH, npodeciviHoi
JIHTBOAUAAKTHUKH, IICHMXOJIOTIl 1 ©IeJgarorikm BHINOI IIKOJIHN:
30ipauk crared VI MixkHapoaHOI HAYKOBO-IPAKTHYHOIL
koH(pepennii (M. IloaraBa, 25-26 Jucromaza 2021 Pp.). —
IToaraBa : Bua-Bo “Acrpaa”, 2021. — 355 C.

Y 36ipHUKY NpeJCTaBIEHO CTATTI BITUM3HAHUX 1 3apyOIKHUX HAYKOBIIIB, Y
SIKUX BUCBITJIIOIOTBCA PI3HOMAaHITHI MNpoOJeMU CydacHOl JIIHTBICTHUKH,
JIHTBOAUAAKTHUKH, IICHXOJIOTII Ta IIeJaroriKd BHINOI IIKOJIU. 30ipHUK
PEKOMEH/IOBAHO HAYKOBO-IIEAaroriyHUM IIpaIliBHUKAM 3aKJIa/JiB BHUIIOI
OCBITH, MaricTpaHTaM, acIipaHTaM, a TaKOX YCIM, XTO I[IKaBUTbCS
IICUXO0JIOTO-IIeJarOTIYHUMH, JIIHTBICTUYHUMU Ta JTUTAKTUYHUMH
IIpo06JIeMaMU BUIIOI IITKOJIH.

Asmopu nybnikayiti Hecyms 8i0n08I0ANbHICIb 3a OOMPUMAHHS ABMOPCLKO20
npasa, Mo4HiCms Yumy8auHs, 00CMOGIPHICMb HABEOEHUX (AKMOLOSIYHUX OAHUX,
epamamuyni ma cmuaicmudni nomuaxu. OpeanizayiuHun Komimem mMoxice He
ROOLISIMU NO2NAOU U OYMKU OEKUX ABMOPIS.
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verbal elements, which are indicated by the description of the behaviour, in particular the
gestures and facial expressions accompanying the statements.

The communicative attitude should be conscious, natural and truthful®2. Such a
dimension allows for symbiotic merging of the communicative attitude with the social
attitude of the message sender, assuming that they are true and harmonized due to
compliance. This, on the other hand, allows for the maintenance of ethics in
communication, both in the mother tongue and in the second language®3. The issues
discussed are extensive and multifaceted, and therefore require separate discussion.

YK 378.147.091.33-021.464:81'25
Bonkoea I K.
3anopi3bKuii Aep:KaBHUH MeIMYHUI YHiBepcUTeT, M. 3aNI0PiKIKA
®OPMYBAHHS TBOPUOI CKJIAJOBOI CAMOCTIMHOI
JIAJBHOCTI CTYAEHTIB-MEJAUKIB Y HABYAHHI IEPEKJIAAY

Cmammio npucesiueHo BUCBIMIEHHIO HAYKOB020 NOULYKY Ni0X00i8 00 HABYAHHS
[HO3eMHOI MOBU MeOUYHO20 CHPAMYBAHHSA, NO8 A3AH020 13 PO3BUMKOM CAMOCMIUHOL
CKNA0080i HABUAHHSL. Inmepuem-mexnono2ii. nopso 3 npocpamHumMu 3acobamu
iHhopmayitinux mexHoNo2Iil B8i0icparomsv GaANCIUBY POAb V NPOPECIliHil OisIbHOCMI
Qaxieysa-meouxa, AKUU pO3UWUPIOE MEOPeMUUHY Ma MemOoOUKO NPAKMUYHY OCHOBY CBOEL
npogeciinoi OisnbHocmi. 3HAUOMCMEO CMYOEHMI8 3 MONCIUBOCMAMU BUKOPUCHIAHHS
IHmepHem-mexHon02ill  HA PI3HUX emanax nepekiady  003601uUmb  NpPogeciiho
30pIiEHMY8amu  HABUANbHUL Npoyec I OpP2aHi3y8amu CAMOCMIUHY OisibHiCIY,
epaxosyruu ocooausocmi ingopmamuszayii cycnitbcmea. Dopmy8aHHs THULOMOBHOI
JIIH2BOKOMNBLIOMEPHOI KOMNemeHYii y cmyoenmie nepeddauac HAasa8Hicmb 8i0N08IOHOI
KOMHEeMeHMHOCMI 8UKILA0AYi8 IHO3eMHUX MO8, SIKA NOBUHHA NPOAGIAMUCH, Nepul 3d 8ce,
6 opeaHizayii camocmiunoi pobomu cmyoeHmie 8 KOMN'IOMeEePHOMY OCEIMHbOMY
cepeoosuuyi. Haeuanusa nepexnady sax eudy moeleHHEBoi OisibHOocmi nepedbauae
Gopmysanns nepekiadaybkoi KOMNemeHmHoOCmi, moomo Gopmy8anHs NepekiadaybKux
3HAHb, HABUYOK [ 6MIHb, A MAKONC YOOCKOHANCHHS MEXAHIZMIB (K peyenmueHo20, max i
NPOOYKMUBHO20 NIAHY), wWo 3abe3neuyiomv yeu 6ud OisnvHocmi. DopmysanHs
nepexIaoaybKoi KomMnemeHmHocmi 30ilCHIOEMbC NOeMAanHo.

Knwuosi cnoea: iHUWOMOBHI NIH2BOKOMNbIOMEPHI KOMNEMeHYil, CcamMoCmilHa
poboma, MINCMOBHA KOMYHIKAYis, NepekiadaybKi 6MIHHs | HABUYKU, [HHOpMayiuni
pecypcu, nocmpeoazy8antsi MAUUHHO20 NepeKIaoy.

The article is devoted to the coverage of the scientific search for approaches to
teaching a foreign medical language, associated with the development of an independent

32 These conditions (all or isolated) are important in every act of communication. One should pay attention to the
role of the above-mentioned factors, especially in the process of learning a language as a foreign language, because,
as L. Morska and others claim, participation in the culture of a language determines linguistic competences,
compare: L. Baranovska, L. Morska, I. Simkova, A. Zasluzhena, Enhancing Critical Thinking Skills of Future
Language Scholars in Pedagogical Courses, Advanced Education, Issue 14, 2020. A conscious, natural and truthful
communicative attitude will allow you to eliminate them more effectively, at the same time making the language
transfer ultimately appropriate.

33 Mastering a second language as a foreign language is a complex issue, but in the context of the communicative
attitude, it should be emphasized that if it is, as indicated above: conscious, natural, truthful, then the process may
run more efficiently. According to J. Raclavsk6 and J. Muryc, in frequent situations, when the application of
language models known to the sender is not possible in the second-acquired language, errors are made when
switching codes, compare: J. Raclavsk0, J. Muryc, Z badac nad polszczyznNe studentyw Uniwersytetu Ostrawskiego
w Republice Czeskiej, W: Jxkzyk polski — mixdzy tradycjNe a wspyiczesnowciNe. Ksikga jubileuszowa z okazji stulecia
Towarzystwa Miiownikyw Jxzyka Polskiego, ed. E. Horyc, E. Miynarczyk, P. Imigrodzki, Wydawnictwo Naukowe
Uniwersytetu Pedagogicznego, Krakyw 2021, p. 675.
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component of learning. Internet technologies, along with information technology
software, play an important role in the professional activity of a medical specialist, who
expands the theoretical and methodological basis of his professional activity.
Familiarization of students with the possibilities of using Internet technologies at
different stages of translation makes the teacher  organize students’ independent
activities. The formation of foreign language linguo-computer competence in students
involves the presence of appropriate competence of foreign language teachers, which is
introduced primarily in the organization of independent work of students in the computer
educational environment. Teaching translation as a type of speech activity involves the
creation of translation competence, the development of translation knowledge, skills and
abilities, as well as improving the mechanisms (both receptive and productive ) that
provide this type of activity. The formation of translation competence is carried out in
stages.

Key words: foreign language linguo-computer competences, independent work,
interlingual communication, translation skills, information resources, post-editing of
machine translation.

Cmamus nocesiuieHa 0CB8eerHUuro Hay4YHoco noucka Nno0xX0008 K 06)/%81—!14%0
UHOCMPAHHOMY  A3bIK) MeauuuHCKOIZ HanpasjieHHocmu, C6A3dHHO20 C paseumuem
camocmosmenvHoll  cocmasnsaoweln ooyuenus. Humepnem-mexnonoeuu Hapsaoy ¢
NPOCPAMMHBIMU CPEOCMBAMU UHDOPMAYUOHHBIX MEXHOJOUL USPAIOM B8ANCHYIO POIb 8
npOgbeCCMOHaJleOﬁ oesmenvbHocmu cneuuaﬂucma-Me()uKa, Komopwsle paciiupsiamwon ux
meopemuyeckylo U MemoouKo  NpaKmMuiecKyro)  OCHOBY npogheccuoHanbHol
oesmeibHOCmU. 3naxomcemeo cmydeHmoe C BO3MONCHOCMAMU UCNoJIb306AHUA
uHmepHem-meXHOﬂoeuﬁ HA PAaA3TUYHbBIX amanax nepeeoc)a CﬂOCO6Cl’I’l6yi0m
npOgbeCCMOHaJleOﬁ opuermayuu ylle6H020 npoyecca u opeanusayuu CaAMOCMOSIMENbHOU
oessmenbHocmu cmydeHmoe, ydumsleas ocobenHocmu qubopMamzwauuu 051/L;€C}7’l661.
(DopMupoeaHue UHOSA3bIYHOU JZMHZGOKOMI’ZblomepHOI:i Komnemernyuu 'y cmydeHmoe
npednwzaeaem Hajiuvue coomeemcmeymmez} KomnemermHocmu npenodaeameﬂeﬁ
UHOCMPAHHO20 A3blKA, KOmMopas 00JIJICHA NpOoABJIAINIbCA, npe:)fcae 6ceco, 6 opearnusayuu
camocmosimenvHou pabomvl CmMyOeHmos8 8 KOMNbIOMEPHOM 00pa3oeamenvHoll cpeoe.
Obyyenue nepesody Kak 6udy peuesou OesmelbHOCmU npednoiazaem co3oanue 0a3vl
nepegoouecKkoll KOMNEemeHmHOCMY, Mo ecmb (Gopmuposarie nepesooyecKux 3HAHUI,
HABBLIKO6 U yMeHud, a makoice cosepuieHcmeosarnue npoaykmueﬂbzx u peyenmueHsblx
MEXAHU3MOB, o6ecnequ8aiou;ux amom 8U0 oesamenbHOCmU. (DopmupoeaHue
nepe@odqecxod KomnemeHnnHuocmu ocywjecmejiidemcs noomdanHo.

Knroueevie ciuoea: UHOA3bIYHbIE JAUHCB60KOMNbIOMEPHbIE Komneniernyuu,
camocmosmeilbHAaA pa6oma, MENCBA3LIKO66SL KOMMYHUKAYUA, nepeeodqecme YMeHUA U
HABLIKU, UHGDOPMAYUOHHBLE PeCYPChbl, NOCMPEOAKMUPOBAHUSL MAWUHHO20 NEPesoodq.

Bci HaykoBIII BU3HAIOTH, IO CHOTOJHI 3pocTae moTpeda y (axiBisgx, sSKi MalOTh
dbyHIamMeHTanbHI 3HAHHS B 00JAacTi amapaTHOro Ta MPOTPaMHOTO 3a0e3MedeHHs, SKi
BMIIOTh CaMOCTIHHO MpaIOBaTU 3 iHGOpPMAIITHUMU pecypcaMu, MOJAETIOBATH CUTYaIlil
npodeciitHoi AisUTbHOCTI, BUOMPATH 3 YChOT'O PI3HOMAHITTS 1H(OpPMAIiiiHI TEeXHOJOrI],
HEOOX1H1 g BUPILIEHHS KOHKpeTHoro mnpodeciitHoro 3aBaaHHs. CTaH METOAMKHU
HaBYaHHA Tepekiaay B cdepi mpodeciiiHoi KOMyHIKallli Ha CbOTOJHIIIHINA JEHb A€
OpocTip JuUis JIOCHiPKeHb B Hamiiil kpaiHi Ta iHmumX naepxkasax (/[[.A.Andeposa,
B.B.Animos, JI.K.Jlatumes, JI.M UepHoBatuii. Ta iH.)
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Pazom 3 TuM minmii psx npoGiieM, MOB’sS3aHUX 13 PO3YMIHHSIM MICISI Ta 3MICTY
caMoCTiHOI TpodeciiiHol mepeknaaanbkoi 0013HaHOCTI 1 MANCTEPHOCTI CTYACHTIB B
CTpykTypi  ¢dopMyBaHHA 1 PO3BHUTKY IHIIOMOBHOI KOMIETEHLIi mpodeciiiHo

OpPIEHTOBAHOTO CHITKYBaHHS MaiOyTHIX (axiBIiB, INIYKalOTb CBOTO HayKOBO
METOJIMYHOTO T4 MPAKTUYHOTO BUPIIICHHS.
Mera crtaTTi — BU3HAUUTH HAOpSIMOK  (OPMYBaHHS IHIIOMOBHOT

JIHTBOKOMITBIOTEPHOI KOMIMETEHIlI Ha 3aHATTSIX 3 1HO36MHOI MOBH 1 PO3BUTKY BMiHb
CTYJIEHTIB MEIMWYHOI BHUIIOI IIKOJM KOPUCTYBATUCHh CYYaCHUMH MepeKIaJallbKuMU
TEXHOJIOTISIMUA Y pEalbHOMY OIOCEPEKOBAaHOMY IHOMOBHOMY CIIJIKYBaHHI.

HaBuaHHs nepeknaay sk BUAY MOBIIEHHEBOI ISJIBHOCTI niependavyae GopMyBaHHS
NepeKIaalbkoi KOMIIETEHTHOCT1, TOOTO OopMyBaHHS MEepeKIaalbKUX 3HaHb, HABUYOK
1 BMiHb, @ TaKOXX YJOCKOHAJICHHS MEXaHi3MiB (K PEIENTUBHOIO, TaK 1 MPOAYKTUBHOTO
iaHy), Mo 3a0e3nedyroTh Ued BUA AisIbHOCTI. DopMyBaHHS MEpEKIIaalbKol
KOMIIETEHTHOCTI 3MIMCHIOEThCST moeTanHo. Ha koxHOMy 3 eramiB  (POpMYyIOThCS
BIJIMOBI/THI KOMITOHEHTH MEPEKIaIabKoi KOMIETEHTHOCTI. JloMIbHO mepen0auyuT Tpu
etanu (GOpMyBaHHs MepeKIagalbkoi KOMIETEHTHOCTI, a came: 1) miaroroBuuii etan (abo
JonepexIafanbkuii), 2) etan GopMyBaHHS 1 BIOCKOHAJICHHS MEpeKIagallbKiuX HAaBUUOK 1
3) eran popMyBaHHS 1 pO3BUTKY MEPEKIAAANBKUX YMiHb.

[lepmuii eranm — MATOTOBYMH — Ma€ Ha METI OTPUMAaHHS TMEBHUX YSABIEHb IPO
npodecito mepexiagada 1 MepeKiafanbKy JiSIbHICTh, a TaKOXX OTPUMAaHHS IEBHUX
nepeKaagalbkuX 3HaHb MPO TMOHATTS MDKMOBHOI KOMYHIKAIlli, Tpo pi3HI BHUIU
nepeKaay 1 yMOBH iX 3MIMCHEHHs, MPO Pi3HI BUAU TpaHChoOpMaIlli TEKCTy — OIUCOBUI
nepekiiajg, TeHepaizallilo, aHTOHIMIYHUM TepeKyial, KOMIICHCAIllI0, KOMIIPECIIO,
€KCIIaHCI10, LIJTIICHE IEPEOCMUCIICHHS.

CamMe Ha 1IbOMY eTari BiI0OyBaeThcsi (POPMYBAaHHS YSIBICHb PO HEOOXIIHICTh
iHopMaIiifHOT TIATOTOBKM [0 TeEpeKiamy, Mmpo iHdopMaliifHi pecypcu CydacHOTO
nepekiagaya, Mpo TEXHOJIOTII0 MIATOTOBKM 1 BUKOHAHHS TOBHOTO YW BHOIPKOBOTO
NePeKIIay, Mpo HEeIOMIKH KOMIT IOTEPHOTO MepeKIaay i MPUIUHU MPIOPUTETY MisTLHOCTI
JTOUHU Y cdepl ABOMOBHOI KOMYHIKAIlii, a TakKoX (hOpMyBaHHS HABUYOK BUKOPUCTAHHS
OCHOBHUX TNepeKiajalubkux TpaHcdopmamiii 1 nOpuiloMiB Ha pIBHI  CIIOBA,
CJIOBOCIIOJIYYE€HHS 1 pedyeHHsI Ta (opMyBaHHS BMIHHS MpallOBaTU 3 PI3HUMH BUJIAMU
JOBIIKOBOT JIITEpATypH Ta pecypcamu [HTepHETY.

[Tix wac apyroro eramy — erany (OpMyBaHHS 1 BIOCKOHAJICHHS MEPEKIaIalbKuX
HAaBUYOK — BI1AOYBa€ThCs MOJANbIle 3aCBOEHHS MEpeKiIafalbKuX TpaHchopMalii 1
NPUIOMIB Yepe3 aHalli3 TOTOBHUX MEPeKIalallbKUX PIllleHb a00 Yepe3 3aCTOCYBAaHHS IUX
TpaHcopMalliii 1 mpuiioMiB Ha PiBHI CIIB, CJIOBOCIOJIYYE€Hb, pEUEHb 1 TTOHAI(PA30BUX
eqHocteir. lleit eram mepegbavae monanbiie  O3HAHOMIJICHHS 3  TUIIOBUMU
NepeKIaallbkuMA  TPYJHOIAMH — JIGKCHYHUMH, TPAMATUYHUMH, CTHIIICTUYHHMU,
COLIIOKYJIBTYPHUMH, a TaKoX (OpPMYyBaHHS BIAMOBIAHUX TpachopMaIiiHUX HABUYOK.
VYce me HeoOXiHO BPaxOBYBaTH y MpOIEC] HABUAHHS CTYACHTIB AHTJIIHCHKOI MOBH,
JaTUHU creniadbHuX Jjuc 1wmiiH. Cimix mam’araTd, [0 HaBYaHHA MEpeKiIamy
BiIOYBa€TbC B YMOBAaX HEAOCTATHBOTO BOJOJIHHS YYHSIMHM 1HO3EMHOIO MOBOIO 1
3MIACHIOETCSA TapajesbHO 13 11 BHUBYEHHSAM. Y IbOMY BHUIAJAKY CIiJl BpPaxoBYBaTH
BIJICYTHICTh JIOCTaTHROI MOBHOI MIJTOTOBKM 1 JONOBHIOBATH HAaBUYaHHS BJIACHE
nepeKsiaay BUBYCHHSIM OCOOIMBOCTEH 1HO3EMHOI MOBH, 3HAHHS SKOi € HEOOX1THUMH JIJIst
BUPIIICHHS TEpeKIalallbkuX 3aBiaHb. CTYACHTH OTPUMYIOTh 3aBJaHHS Yy TepeKiai
pI3HOTEMaTHYHUX AaHTJIOMOBHUX TEKCTIB Ha piBHI (pa3oBUX Ta MOHAA (pa3oBHX
€THOCTEH, SIK TO IHCTPYKIIIT 3 Y’KUBaHHS JIIKIB, 1ICTOPIi XBOPOO.
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3MICTOM TPETHOro eTamy (OpMyBaHHS MepeKIagalbKoi KOMIETEHTHOCTI — eTany
dbopmyBaHHS 1 PO3BUTKY NEpPEeKIagalbKUX YMIHb — € BJIaCHE TNEepeKiiaj Ta Moro
penaryBants. Came Ha IbOMY €Tarli BiJIOYBA€ThCS MOJAJBIIE OBOJIOIHHS TEXHOJIOTIE€I0
BUKOHAHHS IMCBMOBOTO 1 YCHOTO Iepekiany (MOBHOTO 1 BHOIPKOBOr0), a TaKOXK
PO3BUTOK TMepekiafanbkux yMmiHb. CTyIEHTH TMepeKIafaloTh 0araToKOMIIOHEHTHI
npodeciiiHi TEKCTH, IO PIZHATHCA PO3MIPOM Ta TEMAaTUYHUM 1 KOMIIOHEHTHUM
pO3TrallyI>KEHHsIM, K TO MEIMYHI HayKoBi ctarTi. [lpukiiamomM HOBOTO 3aBAaHHS s
KOHTPOJIO C(OPMOBAHOCTI MEPEKIAAANBKUX KOMIIETEHIIM CTY/IEHTIB Ha 3aHATTAX 3
1HO3eMHOT MOBH MOK€ BHUCTYIIATH 3aBJaHHS y MOCTpEAaryBaHHI MAITMHHOTO TIEPEKIamy
npo(eciiHO-OPIEHTOBAHOTO  TEKCTY, SIKE€ BHUKOHYETbCA CTYACHTAMH B  peXUMI
CaMOCTIHHOI POOOTH 1 PO3MIMIYETHCA B BIPTYyaJIbHOMY CEpPEIOBHII JISI TOTOYHOTO
KOHTPOJTIO BUKJIAJaueM.

Crnenudika po3BUTKY MEPEKIIAJAlbKUX YMIHb MOJIATa€ B TOMY, 1110 BOHU MOXYTh
CTBOPIOBATHCS JIMIIIE B PE3yNbTaTi MPAKTUYHOI MIsUIBHOCTI CTYACHTIB Ha OCHOBI BXKE
chOpMOBaHUX TEPEKIANAlBKUX HAaBUUOK 1 TEOPETUYHUX 3HAHb. DBUIBIIICTH
NEePeKIaallbKUX yMiHb HOCSTh KOMILIEKCHUM XapakTep 1 (JOpMYyIOThCsl Oe3lepepBHO B
XOJll BUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBHU. Bu3HaueHHs erTamiB (opmyBaHHsS NepeKIagalbKoi
KOMIIETEHTHOCTI € AYyXK€ Ba)UIMBUM [l HaBYaHHS TEpeKaay, OCKUIbKH 3abe3nedye
TEOpeTUYHE MIAIPYHTS Uil CTBOPEHHS 3aBllaHb, SKi O CIIBBIAHOCHUIIUCS 3 TEBHUMHU
CyOKOMIIETEHIIIMM Ha IMEBHHMX eTamax ix ¢opMyBaHHsA. [Ipu 1npoMy HeoOXiIHO
3a3HAYUTH, 10 PO3MEKYBaHHS eTariB (GOpMyBaHHS MEpPEKIagallbKoi KOMIIETEHTHOCTI €
YMOBHHM, OCKUIBKH y peajbHOMY IpOIleci HaBYaHHS OTPUMaHHS 3HaHb, (OpPMYyBaHHS
HAaBUYOK 1 OBOJIOJIHHS BMIHHSIMH, IO CKJIAJAalOTh MEPEKIaalbKy KOMIIETCHTHICTD,
B1JI0YBAIOTHCS B3a€EMOIIOB’ I3aHO, Y KOMIUIEKCI, 32 JOMOMOTO0 IIITICHOI CUCTEMU BITPaB.
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